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VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac grudzien 1928. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour décembre 1928. 
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' Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de l'Observatoire astronomique el du Bureau hydrographique de Cracovie. 


2) Od 0 — 10 ) E pogoda zupelna, 5 ( zachmurzenie połowiczne, ү (ouem A calkowite, 5) N Polnoc (Nord) E Wschód (Est) 
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4 deszez, __ snieg, _ szron, .. grad, krupy, mgla, rosa, blyskawice, burza. 

) D. pluie, Sn. neige, Z. © gelée blanche, Gr grêle, à grésil, 5. brouillard, R. rosée, i éclairs, B. orage. 


Mr, — Mróz. 5) Wedlug wodowskazu przy Starym Moscie na Wisle; — 0 198:963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
г. froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Мег Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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1) Garaż .— Garage. 


2) Fabryka wyrobów kosmetycznych. — Fabrique de produits cosmétiques. 


Ill. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Ilość i rodzaj realności E Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |25 2% 5 51 
Inne kontrakty — Autres contrats 13 1 14 
Egzekucja — Exécution — 
Smieré wlasc. — Mort du propriétaire 9 
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| Катет — Total 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludność cywilna z końcem roku w tem meżczyzn kobiet chrześcijan żydów 
Population civile à la fin de l'année 206.829 y compris hommes 92,190 femmes 114.639 chrétiens 152.337 israélites 52.292 
Ogól: malzeñstw urodzin skonów skonów bez obcych 
Total général: des mariages 80 des naissances 359 des déces 356 des décés (étrangers exclus) ЕЯ 
Cyfra: małżeństw 10:44 urodzin 20:83 Smiertelnosci ogólnej 20-6 smiertelnosci bez obcycb 15:39 


Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale * de la mortalité locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 
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cath.-rom gr.-cath. protest. | mosaique autres | sans conf. Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 121 — 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . Wolny S ` 3 


Razem 
Ensemble | 


célibat. veuves | divorcées 


Ewangielickie — Protestante ; 

Mojżeszowe Mosaïque . . . . - - Wdowi — Veufs . . . 4 
Inne — Autres . s — — — 

Bez wyznania — Sans confession : Rozwiedz. — Divorcés . 


_ 
1 
COMECO 


Razem — Ensemble . . — Катет Ensemble 


2) Urodzenia’). — Naissances!). 


Zywo urodzeni — Nee vivants Niezywo urodzeni — Mort-nés Ogólem urodzin — Total W tem — Dont 
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Confession des parents 
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1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'aprės les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 13 chłopców i 13 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 13 garçons et 13 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 2 chlopców z listopada 1928 r. — Dont 2 garçons de novembre 1926. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décès (mort-nés exclus). 
a) Śmiertelność według stanu cywilnego, рісі i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DÉCÉDEÉS 
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b) Smiertelność według przyczyn, wieku, рісі i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, l'âge, le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des décès 
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Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hópitaux 
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Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hópitaux 
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1) W tem zapalenie ороп mózgordzeniowych epidemiezne ` wodowstret _ nosacizna __ waglik róza a zapalenie ropne tkanki podskórnej 1 
Y compris méningite cérebro-spinale épidémique rage morve charbon érysipéle ”  phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica _ ropnica tezec ` — obrzęk zlosliwy ` — ropien dur powrotny k. kila 34  Promienica ` — 
septicémie septico-pyohémie pyohémie tétanos oedéme maligne abcés paratyphus syphilis " ^ actinomycose 
gorączka potna ^ ospica zapalenie szpiku kostnego __ gnilne zapalenie gardla —  letargiczne zapalenie mózgu _ choroba zakaźna nieoznaczona. 


suette varicelle osteomyelite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non définie. 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS 


w tem — dont w tem — dont 
Ogółem ' | 
Total gotówka papiery = gotówka papiery | 
argent comptant titres et valeurs argent comptant titres et valeurs | 
7А. | а. q Z1. gr. gr. Zl. gr. Z. gr. 
5,617.179 85 5,433.491 16 £ 183.688 69 5,646.990 28 | 5,425.629 88 | 221.360 40 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOSC WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOSC ZUŻYTEJ WODY - QUANTITE D'EAU EMPLOYÉE 
d 
| dziennie — par jour Na glowe i dobe | ñ na glowe i dobe 
w ciągu miesiąca d в E - TP w ciągu miesiąca średnia dzienna EE 
Р Srednia najwyższa najniższa litrów ° o litrów 
par mois ; Sa | Я par mois moyenne par jour à 
moyenne maximum minimum en litres, par téte en litres, par téte 
| w metrach szešciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en mètres cubes et par jour 
| 1,053.745 | 33.992 36.196 28.940 170:0 1,053.187 33.974 | 169:9 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu b z tego — dont 
Ogólem na potrzeby wlasne strata perte 
pour les propres besoins 


de lusine 


do oświetlenia publicznego: na potrzeby prywatne 


Quantité de gaz produite E TW, 
n genera vour l'«clairage public pour les besoins particuliers 


w metrach sześciennych — en metres cubes 
875.260 880.110 214.888 557.780 40.128 67.314 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


- - m — hb aparatów - [ 
| Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs шу E o v SSE, "s Ogółem moc w K. W. 


— Situati połączeń instalacyj DEN , moc w K. W. 2 mocwK. lut moc w K. W. "né 
E кы Our des 2 liezników liczba uissance en liczba uissance en liezba uissance en 2" aanre, 
des bran- , . E GET ез nombre 7 nombre B nombre A puissance en Kw. 
chements installations 1). Kw. . 


Stan z korcem poprze- 


dniego miesiaca — Situation 3646 30433 26463 516069 | 22675:96 2113 1140472 602 855:48 3493616 


à la fin du mois dernier 


|e3592 PHASE 13 520 648 4273 376:59 25 100:62 21 38:24 51545 | 
dk GES a plus | 
EE - gu | 
“ЕЕ сш Woo = 181 322 3854 26890 24 136:70 25 44:16 44976  ! 

z 8 Bu moins 


Stan z końcem miesiąca sprawo- 
zdawezego Situation. а Jai fin du 3659 30772 26789 516438 | 22783:65 2114 1136864 598 849: 56 35001:85 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrêt municipale. 


Dp Z tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis 
Przybyio а 

Pozostalo w ciagu mie- 
z poprzednie- | siaca sprawo- 


go miesiąca zdawczego 


w tem — dont 
przez wydanie 
rodzinie, opiece, Pozostalo z Кой- 
gminie przyna- 
leznosci 
remis aux | reis à leur fa- 
lovi mille, à leur 
ано су tuteur, àla com- 
competentes mune d'indi- 
genat 


przez oddanie 
do przytułku 
lub szpitala 


przez wydanie 


przez wyszu- 
wladzom 


pasowanie 


Ogólem przez zwol- | м inny sposób| cem miesiąca 


Restés du Entrees au nienie 


d'une autre Restes и la 
relaxes maniere fin du mois 


En general 


mois précó- | cours du mois par transférés dans 


refoulement les asiles AH 
rendu hópitaux 


dent du compte- 


mezczyzn 
mężczyzn; 
me&zezyzn! 
hommes | 
kobiet 
femmes 
mężczyzn 


V? | hommes 


mezezyzn 


mężczyzn 
meżczyzn 
mężczyzn 

— | meżczyzn 
meżczyzn 

“| hommes 
hommes 


2 | femmes 


= 
S 
3 
S 
3 
7 


X. Przestepczość. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdañ Komendy Policji Pañstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liezba przypadków 
Nombre des cas 


Rodzaj przestępstwa 


Genre des crimes et délits 


doniesionych 
déclarés 
wykrytych 
découverts 


Lu 
= 
© 
= 
N 
© 
к= 
ы 


Ogółem — En général . : 

Zdrada glówna — Crime de Eur. manson. 

Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 

Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 

Inne przestepstwa przeciwko Sada = йг crimes et délits 
contre les autorités publiques . 

Przestepstwa urzędnicze — Crimes et délits de la part des 
fonctionnaires : : : E d 

Szpiegostwo — Espionnage 

Dezercja — JDésertion 

Inne przestępstwa przeciwka sile А państwa — Autres 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat 

Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 

Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de délits 

Przemytnietwo — Contrebande 

Wióczegostwo i zebranina — Vogabondage ef mendicite 

Spekulacja waluta — Spéculation sur les monnaies 

Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification 
de monnaies et de titres 

Falszerstwa dokumentów i dowodów — Falsification de dlo 
cuments et de preuves n о 

Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . 

Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des а: 

Falszerstwa innego rodzaju — Autres falsifications  . = 7 

Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 

Rabunek i rozbój zwyezajny О el brigandage simples 

Marderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes 

Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinafs ef meur- 
tres simples . ; 

Dziecioabójstwa. — Infanticides : , Р и : 

Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- 
tion de la vie Р a e : 

Podpalenie zbrodnicze — Zncendíes criminels 

Streczenie do nierzadu — Proxénétisme к 

Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et ZEIT sexuels 

Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
délits contre la moralit — . Р а 

Uszkodzenie ciała — Blessures 

Spedzenie plodu — Avortements . 

Porzucenie dziecka Abandon d'enfants 5 

Handel zywym towarem — Traite des blanches 

Swietakradztwa — Vols dans les églises 

Kradzież kasowa z włamaniem — Vols de coffres- “forts avec 
effraction 

Kradzież kolejowa z EEN — Vols avec effraction dans 
les chemins de fer : Е 

Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols РА dena б 
chemins de fer : 

Innego rodzaju kradzieże z wlamaniem — Autres genres de 
vols avec effraction 

Kradzież kieszonkowa — Vols à la tire Р 

Kradziez z pola i lasu — Vols dans les champs et les forêts 

Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols 
de fils telégraphiques et téléphoniques 

Innego rodzaju kradzieże bez włamania — Autres genres de 
vols sans effraction e 

Kradziez kon — Vol de chevaux . 

Kradzież bydła — Vol de bétail 


‚ Oszustwa — ER 


= 
о о 
—— 
оо 


| ok 


= i 
© = LÀ 
21 SS 
Genre des crimes et délits AR HE x 
EN FE 
DI z £ 
Wymuszenie — Chantage — =] 
Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 17 A 15:24 
Paserstwa — Recel ; : я à SN 3 
Lichwa pieniezna i towarowa — Usure . о — | — 
Hazard — Jeux de hasard : — = 
Potajemne gorzelnictwa — ао, : — — 
Klusownietwa - Braconnage — — 
Przekroczenie przepisów a EE Ссс 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 186 186 
Przekroczenie przepisów sanitarnych — — Contravention aux 
ordonnances sanitaires 239 239 
Przekroezenie przepisów handlowa- eh ОО 
tions aux reglements d'administration commerciale 450 450 
Przekroezenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de présence à la police 34 34 
Opilstwa — /vresse i 126 126 
Przekupstwo — Corruption 5 — к= 
Przywlaszezenie — Usurpation š — — 
Dwuzeüstwa — Bigamie 8 — — 
Krzywoprzysiestwa — Faux- serment š = — 
Zbiegostwo z aresztów —  Evasions = — 
Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — vin do о. 
dans le temps prohibe 72 72 
Awantury i zakłócenie spakoju поспесо — Topaze et trouble 
de la paix nocturne : 103 103 
Przekroczenie przepisów o pojazdach PUTET. — (me 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
à moteur . 207 207 
Przekroczenie przepisów dorozkarskieh = Coníravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 360 360 
Przekroczenie przepisów o rowerach Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 10 10 
Przekraezenie regulaminu dla prostytutek — Contravention | 
aux ordonnances concernant les prostituées 82 GE. 
Kontumacja psów — Contumace des chiens : 3 3 t€ 
Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 21 21 
Przekroczenie przepisów kolejowych —  Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fer . 76 76 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowej — Contrauen- 
lion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures f 233 253 
Tamoawanie komunikacji — Endiguement de la circulation 137 137 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
règlement des théâtres 1 1 
Przekroczenie regulaminu tramwajowego — Contravention 
au réglement des tramways 20 20 
Wykup towarów рота targiem — Achat de marchandises en | 
dehors du marché Bag — — i 
Nieprawny handel — Commerce éllégal : — = i 
Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w Bond — | 
Contravention à la loi concernant les heures du travail | 
dans le commerce. — — 
Zgarszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiques 66 66 
Złośliwe uszkodzenie cudzej własności 2 8 468 u. К. — Des- 
truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 5 5 
Obraza czci pismem z $ 1339 u. k. — Offense par ecrit = =. 
Przekroezenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police 5 45 45 
Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- 
nances concernant les permis de port d'armes 3 3 
Niedozwalane produkcje — Spectacles prone = = 
Inne przestępstwa — Autres délits = sen | 


Rodzaj przestepstwa 


Liezba przypadków 
Nombre des cas 


XI. Pozary. — Incendies. 


| i W TEM POŻARÓW — DONT INCENDIES 


e S ° > D? 
| E z 3 ë wc" wr 
š е wybuchłych w budynkach de bátiments wybuchlych 2 przyczyny — causes des incendies | ‘< 5 È > aue x “* 
3 ° s —— 878 Eg Tos 29 B R 
S| v. d E x 585 5 Sr š 
З Ë | £ S tme £ s š |4 = ИЕС e ki - 
& & | `š z terjalem z przeznaczenia о ° ES. = `= š SEES m CET, Е 
д = © E B mM Vasen © mu = £ б cp de ы ы s © ES LS 
Rodzaj pozaru S „| E Š | couverts de| par destination. | & S B y *,52 à Š > s °| $53 ER RIEN. 
е e LS, Ve x = E ~ 
А R V 3 | matériaux ° с E ° БЕ D Slas e а s Š EC CH £ š = s. 
Nature des incendies 27 | | ki SE SE ZE ss ES о 015 5 Eo CU 
ë [-5l'$|..| Zo. iii & st iii 5а ЕК УО, š ez |P r E ER 
9.519 565 о a cui orla AlS Es у E шоу. ра 5б © Pi Ó = а" & 
S š 20 Еш „|ЕБ ЕДЕ: а, ЕЗ $58 3252 Е Е сыр ет ° m б 
6 & | ез E$ S S 5/834 9 Š. a m Е 5] š = et D ЕЕ Е E: 
GË = а 6 sell Bäi Là © Е D СУВ уш vo v `š N È GAR ER. IC 
E HIH Keele s 5 Bd ES z Е РСЗ ИЕК ае 3 
О 21-2128) e |Б гоз g š | E š = з < d S eo | S >] 2 [|22 (2 c 0С š 
ОДЕ sy Sre Q E ae КИБ ss Е = Hi Е (ЕЕ eil & З Së JS a Ez 
3 5 EP Sy RIT 3 = 2 ра © S hie i 127? Wi E 
cy dica ШБ В = Ee P E Š з 2 š = 
Ogólem En général 13 | 6 51 1 6 = = e 8 5 6 6 — | 7 4980 
DER razem — total 6 6 5 1 6 — — — 5 — — — — 6 6 — ai = 1150 
x š Е - E 
2 wewnętrzny — interne 6 B, —] 5 1 6 = — 1 5 6 6 == Е 1150 
Es 
5$ dachowy — toit == i i 
$3 kominowy — cheminee E 5 28 : Рт. 
m inny — autre š = = - 
F RF EE D EE E 
š i razem — total 7 E E - E Jn che =, = >. == z 7) 3830 
= < e War E e 1 
e Š pokojowy — chambre| — |—,—,—| — = = = = == | == — 
2i аы 9 = : 
$t sklepowy boutigue 4 — - 4 == - = 4 3240 
E 5 : m. KC? | 
pš piwniczny саше 1 E zrg 1 | e 0 Mm] 10 
БЕ: x 
Y Inny — autre 2 2 2 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


: mí 5 " me үн ; 
P> aE ES Se | Ba SS a Е ECH 
E ЕЕЕ Р | ET EE Bro. Hid 
— | sS Sy :$ 22 45 i3 DIE $5 93 si Si ag Di bii есе oj Razem 
Dzielnice — Quartiers ap 9 S Бу Кесе ЕЕ sS с узшш эх A ET ^ Бана оф абс)” E ББЖ SS a 
ef сч eeh S Ir р а S чүн йл En, а сле ы ые ке VE, Se п 
>10% $E S © | „с IGA z | кт! ЕЗ о RS a ШО S39 S 8 2 š "äs © g| semble 
sl Xj ss ва ама ае lsi) Em ieri N ae ЕРЕ 
Ар а | о 165^ i34) ñ sŠ SB вед. 
1. Sródmiešcie == 1 — 4 = == = = — == = 2 == 4 = 1 12 
I. Wawel.. . i 4 = = 4 
Ш. Nowy Swiat — — 3 — 1 — = — = 1 == = = 5 
IV. Piasek — 1 — 7 — = 2 — ] — 2 — — E 38 
V. Kleparz . — - — 3, — — 2 = - ow = = = 7 
VL Wesola . — 1 — 6 -— = 5 — — -— — — 2 1 — 12 — — — 27 
VII. Stradom . — 8 - — — = 1 — — - — — 1 2 — 2 | — — ili 
УШ. Kazimierz — — — 7 = = 3 1 — 6 — — 1 18 
IX. Ludwinów — — — — — -— 1 ' 1 = = = 2 
X. Zakrzówek . — - — 4 1 —- — — ES — — = e 5 
Xl. Debniki - 1 — — -— — — — — 1 - — E 2 
XII. Półwsie — — 11—1]— — — = — — 1 — | — 2 — —1— 4 
XIII. Zwierzyniec . — — — 27- ' 1 — — — 3 
XIV. Czarna Wies 1 1 — m == 2 
XV. Nowa Wies . — — — 1 —-||—/{—'—!—!!—[—/|- -— = 1 
XVI. Lobzów . 1 - -- 1 
XVII. Krowodrza — — з — — —1—1]1]-— — > - — — — 2] — — — 5 
XVIII. Warszawskie — — 1 — — — 1 - 1 D 
XIX. Grzegórzki – | — | – 4] — I — 1 — 6 
XX. Dabie . — — _ 1 - 1 3 
ХХІ. Płaszów = M - = = =t 2 
XXII. Podgórze . = = a = = 5 jl 
Kraków razem — Cracovie en tout | — 1 1.50, — 2125] — | 
Z tego leczonych w szpitalach D ги 1 | 48 2 | 13 
Dont malades traités dans les hópitaux e 
E z gmin sasiednich £ 7 1 1 E 
E is Ж y. des communes voisines 
H Se Š 2 innych miejscowości E Е e эчт E 
£ r: š S Ke lieux 10 2 7 
S < BO razem — ensemble — — — J — 3 8 
ACE szpi : 
© 5 w szpitalach - e Е 16 Ë q p 


dans les hópitaux 


Ogółem — Total . 


XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


Б” а o YT LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES | 

5 ombre des Jours de traitement i 

E Srednia 

5 E ced] um PM Pozostalo z poprze- Pozostało na nastepny 

z "IE È dniego miesiąca | Przybyło — Entrės | Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decedes | mee ` Restams pour 

| X © x o Зы! Restés du mois dernier le mois prochain 

Oddzialy че Services qupd E & 2 | 3 ~ l w ciqgu miesaea sprawozdawczeuo an conrs du mois du compte-rendu 

N № z e с ~ cc E e f s 

© X = 5 P N Š ei Di N oO c xg 

e EU ч E c e Е ~ > о Š E E E a8 E n а Е ~ > wa 

= | Е-Е E КТЕ въ ЕЕЕ въ Ми еъ Сре В у Орн 

В e Б Бе нге ЕУ ые e с S ST spa s op с тыын KEEN 

z zu y = 7 É ER, Ke ан ч SES | = ” E dE ce £ = 
Ogółem — En général 214 5157 55 64 169 91 78 78 48 30 93 59 34 10 E 3 144 73 71 
Grušliczy — Tuberculoseļ 119 | 3509 25 30 | 106 60 46 53 20 13 28 18 10 p 6 1 104 56 48 
Szkarlatyny — GScarlatine 80 1500 16 16 53 29 24 LOWE SS 10 50 37 13 3 1 2 33 14 19 
Izolacyiny —— D'isolement 10 98 D 10 8 1 7 8 2 6 10 l | 9 — =p E 6 VÀ 4 

| Innych chorób — Autres maladies 5 50 8 8 2 1 1 di A 1 5 3 2 „=. E Lë 1 l - 


E срср рс DH CR: XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. et de dil&lüfectlon personelle 


e t E Wë Z lazni korzystało wh - Nombie des personnes agant profité des bains Uzyto aparatu desynfekcyjnego razy — Il a été 
Laznie miejskie ; ; : 1 de Г il'dedési j i 
B Ogółem w tem — y compris Liczba osób wykapanych fait usage de l'appareil de desinfection fois 
ains municipaux ^ tuszów z parówek z wanien ° ` 
Total douches Duo vapeur (n. baignoire п zdesynfekcjonowanych z goracem po- 
Ogólem — En general 5816 4487 = 1329 Nombre des personnes Ogółem wietrzem parowego 
przy ul. Karmelickiej 3463 2584 : 879 baignées et désinfectées Total à l'aide de l'airi par la vapeur 


chaud 
172 


rue Karmelicka 


przy ul. Rejtana 2353 1903 450 


rue Rejtan 


222 50 


1380 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczba desynfekcyj dakonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses S zu © 
E É 
mm F Fa 7 o 9.5 
"= z tego dokonano desynfekcji po — Répartition des maladies юш 
E : сое Š 
© ч [ Kä ' Ф = "m — < .° Š 
A їз S КЧ £ > A Е c S me RE bp SSES, 
Desynfekcji dokonano Š 3 © E Q9 S E E Re & 5 g P S $ БЕКЕН 
RD S Б c s о ES Sg Zi Se E aE DECHE к< 
SE =: © = S CES s= боё N = 15 Sr CHERCHE ECH |% Ë .S 0 
Nombre des opérations de LO = © Е LN $ SW WS e CRM КЕ | E ES PISS|52:8|$s53 
K š S о а= es а Š | сЕ = 2 ER SERT ue 230 2 
désinfection ET ON = | ECKE ECH LE ee ER Eege Kees SE 
at Š Ch @ H. Š o NC E S EN ч 
ара РОК ДЕ Л as о sls се 3| pO j Б: 
"6 = N = z 5 = [Welas N 2 en Ce 3 CG, E 512 зв} Е EN === д 
Pp ж SS [5 sj ese rei? € [3 $ |335: 
° E а. P ms, o = o => а £ e PES ES EMO 
Ogółem — Еп général | 237 — | — 130 @ | = = Ой ыкы" L= | 31 | 237 = 
' W mieszkaniu — Dans les 130! — e? 70 46 4 m ë kes 8 | 130 Е, 
logements | 
Wz ie — 7 
akladzie — Dans t» et РЕ 60 20] WE = 4 JP: = é 23 107 z 


l'établissement ` 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — АтЬшаасе dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients © Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements TEP 


| w tem — parmi lesguels ordynacyj 


chlopców dziewczat Ogólem wyjęto zębów 1 założono plomb | zaopztrzono korzeni ` dokonano innych za- AO ole 
à biegów dentystyezn. x 
extraction | plombage апеле исем NS 


de denis de dents racines dentistiques 


160 46 114 | Tat 257 214 49 182 649 


Ogólem — Total 


garçons filles Total 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 


Liezba próhek 
Nombre des échan- 


Liezba próbek 
Nombre des echan- 


tillons tillons 

Przedmiot badania —  Denrées et articles soumis ES т Przedmiot badania —  Denrees et articles soumis EN EZ I 
2 S yv E 

o l'analyse Sp S Se E a l'analyse > 4 8 Re ii | 
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Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie Dee em 1 — » wodociągowa — Fau des réservoirs . . 17 — 
Wyroby masarskie — Charcuterie. . .  — £c. Á »  plynacaiodplywowa ~ Eau courante et eaux "di Bowls 9 — 
Konserwy rybne — Conserves de poissons. . . . . . 1 - Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie . . ; -- 

" miesne — p ИИ ЩИ ЕЕ Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques d -— — 

iarzynowe " de légumes . = sc? Rudy i metale — Minerais et métaux . "i wP. 13 — 
Gest = - Vinaigre. . - IU 1 1 Przetwory ropy naftowej Produits pétroliféres I : 1 — 
“оак i likiery — [sere EE е! liqueurs А б 1 — Grzyby — Champignons . . о = = 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et bise. 8 5 Inne przedmioty ue gd — Aires. aiala e wf, ОЧ, 16 — 


A | 3 Jalownika Lo Xo Owiec | Trzod 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołów Krow V Фа grub. | Cielat | i kóz hl A 
Taureaux|| Boeufs | Vaches d вап“ | Total du| Veaux Brebis D. 
Provenance et destination du bétail | e gros bétail let chèvres Res 
sztuk—pišces š 
1) Przyped bydta na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 
Z Krakowa — De Cracovie . . Www Im. #5 | Ё — 18. 3 I 23 | к, 1 2i 29. ' 
Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . . TTE 43 — 87 28 155 771 2 308 | 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . . . . 490 | 560 223 244 1517 1697 2 994 | 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 218 104 70 158 550 15 | 511 ? 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . 42 | — 24 48 114 14 1 1171 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitei Polskiej — Du reste des départaments de la 
République ro sc Q С ‚ Жш 7 7 4 12 17 40 — = 1289 
Z innych państw — D'autres pays . EN . — — — — — — -— 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — Вай resit. du mois précédent ЕС 15 8 — 4 4 16 — — 72 
— — — >]+<ÑG—"xa— nT WER WEE 
Razem — Totaux . . . | 810 | 668 438 49 | 2415 | 2510 6 4374 
2) Z bydta przypedzonego па targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 
Do Krakowa — Pour Cracovie . . d p us deo av os 1 — 2 1 4 = ^ e 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . 17 23 82 51 173 9 2 25 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du. départ. de Cracovie 3 5 55 18 81 6 ] 0 
Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . = — — — — | 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej d — Pour le reste des départements | 
de la République polonaise. . . uu o EN x 2 = == = A — | = 
Do innych pañstw — Pour les autres pays. "aeneo. CONES CU — — — — = j — - 
— l | | 
Razem — Totaux . . . | 23 | % I 139 | 70 | 20 | 15 | 3 | 3 
рә 
Pozostało па następny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . . | S — 2 4 D | 9 | — | — 
—————————————————————————————————A—————M———————M——Ó—Ó 
3) Bito w ciagu grudnia — On a abattu pendant le mois de decémbre 
ЧУ пашаш тйл == ЖИДЫ аа ы. о Т ОЙК. | 782 | 640 | 297 | 47 | 2146 | 2495 | 3 | 4340 
_ 8 e um pe L u ZE a | 


XXI. inii środków żywności. — 


e rogate nad 400 kg. — 
Badli согпи andaa de 400 ‘kg. 


Bydło do 60 kg., owce, barany i kozlet 
60 kg., brebis, agneaux, chevreaux 
| Swiñ do 60 kg. — Porcs Jusqu'à 60 kg. 


D 


viande fumee, lard et saindoux 
ak kaplony — JDindons, chapons 


— n. 250 kg. — au-dessus de 250 kg.. e 
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 kg. . 


a — Bétail jusqu'à 


nad 60 ke — Porcs au-dessus ue `60 kg. . e 


| Mieso, wedliny, slonina i smalec — Viande uU boucherie. 


Introduction des denrées et articles de consommation. 


00 kg. 
szt. wr 


Kury, golebie — Poules, pigeons . . . ... . . .szt.piéces 
Gesi i kaczki — Oies ef canards . . . . . . . . Е 
Zwierzyna rozrabana — QGibier détaillé . . . . . . 100 kg. 
Ptactwo dzikie — Sauvagine ó . .Szt.-piéces | 
Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, dans! cerfs 

et chevreuils . " 
Zajace — Lievres o ax ы ш... o 
Ryby Роот Ое, 
Owoce — Fruits DEE P m - 
Owies — Avoine 
Sere 1 dona — Paim an P 


!) Brak dat z powodu zniesienia ee linjiowego. — Мепдие de donnés à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych 


Cena najczestsza z tygodnia 


Prix 


Kurezeta — Paulets . 


couple 


š š le plus frequent айп cours de la = z 
Przedmioty konsumcji Gre зетаїпе Ва Ere 
Articles de consommation e 1 2 3 4 5 Irt 
> Š a Jeer & wc h "EE 
(A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. 
Maka pszenna 50% = CEU SG froment |1 kg.| € 90 0:90 0:90 0:90 - | 0:90 
" „ 40—450 SS „ |096 095 095 095 0:95 
Мака żytnia 65%o — Farine de seigle 060 060 060 0:60  —]| 060 
» —609/o „ |062 062 062 062 —]062 
Chleb żytni 509/5 — Pul de $e n - - — — 
„ 60—65% , „ , „ |052 052 052 052 — | 052 
Chleb razowy 759/o — Pain bis . Е 046 046 046 046 — | 046 
Chleb pszenny 4590 -- Pain de froment " 0:88 0:88. 088 088  — | 0:88 
Bulka — Paín blanc . e 1 d 005 005 005 005 —| 005 
‚ Kasza jęczmienna — !/2 gruau p 1kg.|062 062 062 0:62 062 
»  pszenna — Gruau de froment . | „ 105 105 105 105 — | 105 
» jaglana — Gruau de millet . a 100 100 100 100 — | 1:00 
gryczana — Gruau de sarrazin 3 110 110 110 110 — {110 
Pecak — Gruau d'orge . » |060 060 060 060 —| 060 
IRyz cały — Riz . . . + + . „ [100 100 100 100 —| 1:00 
Fasola biała — Haricots blancs . E 1:20; 1:20; 1:30. 1:30; — Į 1:25 
Groch polny zwyezajny — Pois . „ |090 090 090 090 -| 090 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits E " 140 140 140 140 -—]|140 
Buraki éwiklowe Betteraves comes- 
libles . . „ {020 020 020 020 — | 020 
Cebula — Oignons 4, |050 050 050 050 —| 0:50 
Kapusta biala — Choux. 8 szt. | 0:40 040 050 050. —]| 045 
Kapusta kwaszona Choucroute . 1 kg.] 055 0:558 058 058 —| 057 
Marchew świeża — Carottes . . 4, 1030 030 030 035 — | 0:31 
Ogórki świeże — Сопсотфгеѕ frais . |, sztuka i 
" kwaszone — Concormbres aigres | pièce | 020 0:20. 020 0'20 020 
Ziemniaki — Pommes de terre 10 ке.| 130 1:30. 1:30! 1:30 1:30 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
inférieure . 2... s.s. s. [1 Ке. | 080 090. 0:90 0:90 0:88 
Jabłka deserowe — Pommes de table. | ,, 160 160 160 r60  —]| 1:60 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité in- 
férieure . "c us " 100 1:30 140 — 123 
Qruszki deserowe — Poires de fable . = 180 200 200 — —| 1:93 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- 
férieure . WES D M C. © | 
Śliwki gat. doborowe — Prunes лз | 
supérieure . "e = ns — - -| — 
Mleko zbierane — Lai! dere . 1 litr | 040 040, 0945 035 0:40 
Mleko niezbierane — cena najniższa 
Lai! non écrémé — prix minim.. m 055 0:50 055 045 — | 051 
И — сепа najwyższa 
5 prix maxim. . ». |060 id 060 060  — | 0:60 
Ss — сепа najczęstsza 
: prix le plus gie » |060 0 55 060 050 —|056 
Mleko kwasne — Дай caill£ . De — = WW — 
Smietanka słodka — Crême douce . zs 0:80 0:80 0:85 075 — | 0:80 
Smietana kwaśna — Créme aigre : 2:00 2:00 220 200 —]|205 
Masło deserowe — Beurre de table 1 Ко. | 9:00 920 920 9:80 - | 930 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. = 780 800 800 800 —– | 7:95 
|Ser krowi zwyczajny — Fromage 1:60 1:60 200 | Кеш = || = 
Јаја świeże — Oeufs . . . h SCH 0:28 0:28 qa 030 —| 029 
Drzewo opałowe шо — Bois. blanc 
de chauffage . . 10 ке.| 100 1:00 1:00 100, --| 100 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 
chauffage . . s; 100 100 100 100 — | 100 
Wegle drzewne -- " Charbon de,bois 1 Ке. | 050 050 050 0:50 — | 0:50 
Wegiel kamienny — Аоші е . . . . |100 tel 550 550 550 550 — | 5:50 
Майа — Pétrole 1 litr 0:66 0:66 066 066 — | 066 
CAO Neena — Gaz d'éclairage 1 m? | 0:39,]-0:391 0:39] 0:393 —— | 0:39. 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- 1 kwg 
rant életrique pour l'éclairage. . kwh. | 060 060 060 060 — | 060 
Spirytus denaturowany ` Alcool à brüler | 1 lit | 200 200 200 200  —| 2:00 
I Mieso wolowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 1 kg.| 260 2:60 2:60 2:660 — | 2:60 
Mieso wieprzowe, sredni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne E- 3:00 300 300 300 3:00 
Mieso cielęce, średni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne . >. 280 2:80 280 2:80 —|280 
Mieso ees sredni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne gë 260 260 260 260 — | 2760 
Sarnina — Chevreuils 400 400 400 400 —| 400 
Тајасе — Liévres . . . . . . . . ce 700 800 9001100 — | 875 
Gesi — Oies . . . . . . „ 11000 10:00 1200 1000 — [10:50 
Indyki — Dindons . . ^. „ [1400 1400 2200 2000 — [17:50 
Kaczki — Canards 2 E 600 600 700 500  —[600 
Кигу — Poules e 600 600 900 700 — |700 
рага 523 


artykulów zywno$ci і gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


E S Cena najezestsza z tygodnia -- Prix T. 
S È le plus frequent au cours de la LEE 
Przedmioty konsumcji EE: semaine E 
Articles de consommation g ° 1 2 3 4 5 EE 
š & mW e BEER E > E azas LLL aai h л ZS 
Karpie, liny — Carpes, tanches . . .|1 Ко. | 500 500 500 450 — | 488- 
Sandaeze — Sandres к чаш " 700 700 — | 7900 
Szezupaki — Brochets d o 6:50 -- 1000 — | 825 
Sledzie poeztowe — Harengs en tonneau |1 CH 0:60 060 060 060 — | 060 
Kielbasa wieprzowa zwyez. — Saucisson 
de porc . 1kg.|5:00 5:00 500 500 —– | 5:00 
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses | « 460 460 460 460 — | 460 
Kiszki — Boudins. А 150 150 150 150 — | 1:50 
Sadlo — Saindoux * 420 420 420 420 —I| 420 
Serdelki — Cervelas . T. " 420 420 420 420 -—]|420 
Slonina solona — Lord salé » |360 360 360 360 3:60 
Szmalee wieprzowy — Graisse de porc | ,, | 440 440 440 440 440 
Szynka wędzona surowa — Jambon fumé | „ | 450 450 450 450 — | 450 
» krajana — Jambon coupé s 660 660 660 660  —]| 660 
Wedzonka — Lard fumé . . o ES 440. 440 440 440 — | 440 
Cukier bialy i a — Sucre blanc 
cristallisé . в А 5 165. 1:65 165 1:65 —! 1:65 
Herbata — Thé — cena | najniższa ` 
on 3) prix minim. m 18:00 18:00 18:00 18:00 — [18:00 
» » — сепа najwyzsza 
o "Bru mavmi » [4000 40:00 40:00 40:00 — |40:00 
m » — cena najezestsza 
» prix le plus fréquent | |, 24'00 24:00 24-00 2400 — (24:00 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza 
Café torrefié — prix minim. ». | 700, 700 700 7-00 7:00 
" — cena najwyższa 
" prix maxim. » ]16:00/16:00 16-00 1600! — |16:00: 
T — cena najczęstsza 
prix le plus fréquent | ,, 11080 10:80 10:80 10:80. — {10:80 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne. ^ 8:00 800. 800 800 — | 800 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. » |180 180 180 1:80 - | 1:80 
" — cena najwyzsza 
55 prix maxim. e 2:00. 2:00 2-00 2:00 — | 2700 
" — cena najczęstsza d 
prix le plus fréquent e 190 1:90, 190 1:90 1:90 
Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 litr| 1:45 M 1:45 1:45 -| 145. 
Sól biała — Sel blanc . : 1 kg.| 0:38 0:38 0:38, 038 — | 038 
Piwo — Biére 1 | 1:30 1:30 1:330 1:30 — | 1:30 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. " 700 700 700 700 —| 700 
Spirytus 95%о — Alcool 95/0 ‚ 12501250 12:50 1250 — [12:50 
Wins stołowe białe — Vin blanc de table ba 700 700 700 700 — |700 
» czerwone Vin rouge de | 
"table . „ |600 600 600 600 —| 600 
Wódka zwyczajna "Eau-de-vie ordinaire " 690 690 690, 690 6:90. 
Mydło do prania 60 65% ` Savon pour 
la lessive . . акаа la 2:204y 220 e2;201 220) u 9.452720 
Soda do prania "Soude т | 0:221 70251-0251 0:251 — |" 023 


B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 


Pszenica Froment . 
уол Seigle . . . WM. Мв a o 
Jeczmien Ozge ТЕС " 
Owies А оле NENNEN E ^ 
Gryka Sarrasin. E a " 
Proso ~ Millet. . . TTE 3 
Ryż Burma Riz Burma IP. . . . ^ 
Rzepak ~ Colza . . т e 
Groch zwyezajny Pois ordinaire. « » 
Kukurudza krajowa — Maïs indigéne . e 
Fasola biała, długa ~ Haricots blancs, 

longs . СУ NN » 
Fasola biala, jo ea Ес blancs 

courts . EE 39 3» 
Fasola krasa, "йу  Haricots de cou- 

leur, longs . DUEB AL С: 2 
Fasola krasa, E ане de cou- 

leur, courts . зе. дё 
Soczewica polna d orillas igit Т " 
Maka pszenna 5000 — Farine de fro- 

ment 509/o . . p — 
Maka pszenna 40 45*/,— Farine de fro 

ment 40-459/ . . " 
Maka żytnia 659/o - Farine de эз 65% | „ 
Мака żytnia 609/o — Farine de seigle 609/o Z 
Kasza jeczmienna 7000 ~ Gruau d'or- 


e 7090 


36:00 35:00 35-00 3600. — [35:50 
1:50 41:50 41:50 41-50 — — [4150 


73:00 73:00 73:00 7300 — [73:00 
78:00 78:00 78-00 78:50 — [7813 
59*00 59:00 59:00 59:00. — |5900 
48:50 48:50 4600 4500 — [47:00 


108:00 10800 108-00 10800 — [10800 


8:00 88:00 88:00 88:00 — [88:00 


65-00 657-00 65:00 65:00 — [65:00 


73:00 GK 7200 — [72:25 


49°50:5100 — [5025 
50:50 52:50. -- |5138 


50:50 50:00 
51:50 51-00 


4:00 44:00 44:00 43:00 43:75 


Ciag dalszy — Suite. 


Б Cena najczęstsza z Шу ji LO. sÈ us den S ЫЫТ ү pe 
db š e plus fréequent au cours de la s S S A " 5 Е e plus frequent au cours de la оо 
Przedmioty Копѕитсјі ES aue БЕ Przedmioty konsumcji ti EC NE EX z 
$5 B.E PAS ER 
Articles de consommation SÉ | Жл А = КЕР Articles de consommation š = : icr UP Mu s Hi 
Bs o gd ww x ds лз zd gd e & w e D EE 
Kasza jeczmienna Gin — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi— Porcs abattus | 1 kg. | 275 270! 285 7285 =] 2:79 
ge 60/0 . .1100ко.| 47-00. 47:00 47-00 4700 — |4700 | Ciele żywej wagi — сепа najniższa 
Ziemniaki stolowe — Pommes de їеме| . 650 800 900 900 — | 863|| Месих sur pied — prix minim. . .| - 146 126 140 120 -—]133 
Siano — Foin . . . .] . [2500 2600 26:00 26600 — |2575 - — cena najwyzsza 
Sloma dluga — Paille longue AME. . {1100 1200 11700 11:00 — 11125 - prix maxim. . . 2:08; 1:93] 2:08| 2251 — | 2:07 
» mierzwa — Paille menue . . . - 9:50 9:50 9:50 9:50 — | 9:50 K — cena najczestsza 
Wól żywej wagi — cena najniższa prix le plus fréquent 170. 173. 1:80; 1:85 — | 177 
' Boeufs sur pied — prix minim. 11 ке. | 1:03 090 1:08 110 --| r03||Baran żywej wagi —- cena najniższa ! 
A — cena najwyższa , Moutons sur pied — prix minim " — 
e — prix maxim. š 155 1:66 165 168 1:64 - — cena najwyzsza 
A — cena najczęstsza і prix maxim.. , — 
prix le plus fréquent. 1:30 1:35 1:38 1:38 — | 1:35 — cena najczestsza 
ШО E żyw. wag.—cena najniższa | | prix le plus fréquent š — — — — — — 
Pores sur pied — prix minim. 205 210 215 195 — | 206||Drzewo DAS twarde — Bois dur de 
* — cena najwyzsza chauffage . . lO0kg.| 605 6:05 605 605 — | 6:05 
5 prix maxim. - 236 242 236 238 --| 238||Drzewo opałowe, SEL — : pam лс 
ss — сепа najczęstsza асса СЕ à 5°25{ 5725] 5'25| 525] — | 5:25] 
o prix le plus fréequent |  . 2:22 225 230 230 — | 227 | ' 


XXIII. Uprawnienia przemyslowe. — Autorisations industrielles. 


Liczba udzielonych uprawnień Liezba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations å la fin du mois 
| Klasy przemysłu Осо w tem opiewaiacych па Oad w tem opiewających na prze- Ogółem w tem opiewających na prze- 
Gun EE gorem | przemysl — à l'industrie golem | myst- concernant l'industrie | uprawnien | myst- -concernant l'industrie 
E wolny rekodzielni- koncesjono- En wolny rekodzielni- Копсеѕјопо- En Maid wolny SEIN koncesjono- 
gial | libre Л ыр aded KN Ne ышы r q. n 
Ogólem — Totaux 166 159 5 2 41 29 6 6 19726 | 12628 4634 2464 
Produkcja pierwotna — Production des matiéres 
premieres : : : е É -- - = 8 8 _ 
Przemysł hutniczy PRR - — — — — - = = 
Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
Mines, carrieres, céramiques, verre А — 168 100 51 17 
Przerabianie metali — Metaux 1 1 Е 1 — — 1 602 34 544 24 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, instruments de locomotion . 1 1 B 1 2 - 342 18 190 134 
Przemysl drzewny, koszykarski, tokarski і snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour el au ciseau) . — — 3 1 2) - 364 42 322 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidi 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . | — e - = = 12 12 – 
Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
— Transformation des peaux. soies, crins, 
plumes eic. . 4 3 Я 1 — 130 27 103 _ 
Przemysł tkacki — En бее š : 2 2 _ — — — — — 153 122 31 
Przemysł tapicerski -— Tapisserie . x : : — — — -— — - — == 96 — 96 — 
‚ Wyrób odzieży i towarów modnych Confection 
des vêtements et des articles de mode 5 3 2 - 3 1 2 2326 274 2052 
‚ Przemysł papierowy — Industries du papier — — — = 121 34 87 — 
Wyroby spożywcze —— /ndustries de l'alimentation 4 3 1 1 1 = = 840 162 652 26 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Fótels, ЖҮР 
et débits de boissons Р 2 2 e — == = 745 18 -— 727 
Przemys! chemiczny — Zndus*rie chimique - 2 — — 2 — — 237 132 17 88 
Przemysł budowlany — Entreprise de Бантепіѕ . 1 = 1 = = p= = 966 101 465 400 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 2 2 = == = = 142 42 24 76 
Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le ES 
Даре et pour l'éclairage e — — - - - e — 
Przemysł wędrowny i zbieranie plodéw natury - — ie 
dustries ambulantes et de récoltes . == =š eg — = = = = 
Handel towarami ze stalem mieiscem Se 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 67 67 22 22 — 10071 9855 216 
Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 60 60 — — 1 1 — — 456 456 — == 
Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eio- 
blissements financiers de crédit et d'assurances — 33 33 == 
Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires = Ü 4 А e 1 1 — 1 1 - 684 684 
Przemysł komunikacyjny Communications el 
transports А ; Š : 17 17 d - 6 1 5 1180 424 756 
lnne przemysły — Autres indüstries = 50 50 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaż i popyt — Offres et demandes 2  Bezrobotni — Chómeurs 


Liezba mieszkańców Krakowa poszu- Liczba zgloszonych wol- Liczba miejsc obsadzonych Liczba bezrohotnych uprawnionych w ciagu micsiaca do za- 
Klasy zawodu kujacych Nombre des habi «Мае AM edea | CREER) len ilku. — Nombre des chó du mois 
asy ujacyeh pracy — Nombre des habi- | ny cise — o hre des ae УР solers silku ombre des chómeurs reconnus au cours du mois 
Glasse Vm E fants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois d DP BEER (Read comme agant droit à un secours. 
razem mężczyzn. kobiet ]|razem  mezez. kohiet | razem | mezez. ` kobict razem mezczyzn kobiet 
total | hommes femmes | total hommes femmes | total ` hommes, femmes total hommes femmes 


Ogoólem — Ёл général 


Górnictwo — Mines 
Hutnietwo — Usines-Fonderies - 
, Przemysł теё бугу — Меайипгеїе 
x wlokienniezy— /ndustrie textile 
di budowlany —  Entrepris. des 
bátiments . 
Przemysl drzewny = adnata їн bois 
Przemysł skórzany —  /ndustrie des 
peaux et des cuirs 


Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
Liczba тіеѕлКайсом Krakowa poszu- | Liczba zegloszonych wol- iced Muerten Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiaca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des ater aanl крш siku. Nombre des chómeurs reconnus au cours dú mois 
? V bo Us isole demandant un emplor 4 WM d'emplois шр di. ae aaan Tu T 
Cira CBE EE Ë “оз im ЧАД ги comme ayant droit а un secours 
razem mężczyzn. kobiet |razem ` neies. ` kobiet | razem | mezez, kobiet razem mgżczyzn kobiet 
total hommes femmes total hommes femmes | total hommes femmes total hommes femmes 
Przemysł papierowy i drukarski -- /n- 
dustrie du papier el de la tupographie 10 7 D 2 1 1 2 1 1 31 23 8 
Przemysł spozywezy —  /ndustrie de 
l'alimentation  . 20 20 2 2 — D 26 1 
Przemysl konfekeyiny E s 
vêtements . 7 4 3 - — 3 2 1 
Przetwory Ee e — - —- c 
Przemysł chemiczny - /ndustrie chimique = — — - - - — 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
| non-qualifiés — . EU. 231 198 33 12 12 — 7 7 136 120 16 
| Służba domowa — Domt ie tes š — — — -= — 
‚ Robotnicy folwarczni- Ouvriers de ferme — - — — —- — — — E — — 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers |! 
| agricoles employés pendant la moisson — — — — | — — ~ 
' Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
| dans la branche de la communication — — - — | — — 
Oficjaliści ralni — шш et domes- | | 
tiques agricoles Р е = = = = - = — — 
‚ Nauezyciele — Instituteurs... . 1 1 — — ` — = | — — 
: Biuralisei — Employés de bureau . . 21 15 6 — — —- - — — 20 15 5 
| Technicy — Techniciens . . 1 1 - — — — — — — - = — 
Inne zajecia goe — Autres emplois 
| intellectuels . . 8 6 2 - — -. 
Pomocnicy handlowi — Employés de 
commerce . . 3 3 — — — 15 15 — 
Praktykanci i GE — Commis 
et apprentis Im = = — — — — — — — -— — 
Inni pracownicy mtodociani — Aures 
travailleurs n gen pas atteint leur 
majorité . . = : = == = — 
Inni pracownicy — Autres travailleurs 5 5 | — 7 7 — | 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Сгасоме. 


ТЕЛ czlonków Nombre fe Ec Liezba йй тетү orad lekarskieb: — Nombre des consultations mtina le S Bio WË odda- о `Š 
= nych — Nombre des Б SE 
pierwszych yremières nastepnych suivantes malades dirigés Ee EE 
zameldowa- К М P y 5 Eë OG 
z początkiem | ° ne wymeldowa-| z końcem - * = £ 5 
ТОЕ. Dou OTA SG р 5 R Xov ' 0 Xo i8 ZE S = Š З 
miesiaca miesiaca nych miesiaca Ogólem S s з g 89 S s з 005%] 5 5 © 9 š КЕСЕ 
1 Ex JEEE] Ew [EER носе) SS үш; EE 
aucommence-| enregistrés | biffés des | à la fin du | En général S š TES š 9.5 E S š PTS š ËCH Ë B S ER š E | E 
ment du mois| Pendant le registres mois = Kb заа = “же =" M G 5 3 ° š lest Е 
mots | z = š z 26578 © š 58: exp Em 
7284 | 75 | mm | 66498 | ses | 2:950 | 20623 | 3307 | $573 | sim | aso | ee 85 | em 
XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 
Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprżedniego miesiqca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours da mois du sprawozdawezego 
° | rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin Etat des dépóts à la fin du mois | 
du mois précédent złotowe — en zlotys | dolarowe— еп dollars| zlotowe — en zlotys | dolarowe —en dollars du compte-rendu | 
Stron Stron ; Ч 
Z. Dol. 108 А. Dipo: Dol. no Zi Sc Dol. | А. 
sants sants | 
13,686.429-69 2,012.62699 | 1543 82421444 | 9341 129.30011 | 1240, 677.72837 | 541 86.98172 | —13,832.91576 2,054.945:38 
XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 

Poczta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa Lettres chargées et colis Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chéques SE x pe Т? ы 
razem przesy- zwyklych poleconych razem prze- listów z podana a wartość w zło- : wartosé w zlo- А магіосс w zło- 
lek— УА ordinaires | recommandés | sylek = total porum KENE АК liczba tych — valeur liczba tych — valeur EN | tych — valeur 

envois przesyłek — envois des envois colis déclarée nombre ет zlotys nombre en zlotys nom dd en zlotys 
p дий dia nM c Ы mo а ааа а wplacanych — payés par lexpediteur 
7,964.214 | 7,783.416 180.798 | 57.937 52.040 5.897 29.710 3,928.881:22 28.906 | 12,728.43217 | 1.859 | 34366488 | 
п аш dicii svi am y oh == remus Ко ур абс от ус h — rr Же ba posme 
3,437.415 | 3,244.793 192.622 | 40.207 36.283 3.924 64.970 5,254.450:88 | 12764 | 1,807.933:76 | 991 | 6001080 f 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ` Télegramrmes prives-expediés Depesze prywatne nadeszle — Télégrammes privés-recus. 
д Dochód z oplat м zlotych — Recettes " Sch ; do przetelegrafowania 
Liczba — Nombre ү des taxes en zlotys Ogólem Le En général do doręczenia — à remettre å transmettre par telégraphe 


14280 46.549:29 2 185296 | 18496 166800 
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XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphoniqeu. 


SIEC MIASTOWA — RÉSEAU URBAIN| $IEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


- 


Liczba telegramów telefonem 


Przecietna mie- А EE Liezba wezwań Liczba rozmów telefonieznvch — Nombre des conversations. téléphoniques 
sigczna liczba Dochód z abonamentu do rozmowy 

abonentów w zlotych przez abonentów dla abonentów (awiza) М Ee | Исои? 
OD R EE A , nadanych nadeslanycb NN TU d ogólem RE су 
Omang O ppro- ecettes des abonnements "UN | EE . demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les. transmis pour d'appel télé- en général du poste autre poste 
des abonnés abonnés les abonnés phonique 

I 


4.841 128.352:—_ 5.189 2.338 547 86.034 39.362 46.672 


XXX. Ruch osobowy itowarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


i Pakunków — Colis Dii, Eine $ Wywieziono z Krakowa — Il est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — l est entré à Cracovie 
Odjechalo Przyjechalo + 
| z v E As PE eus EE allant aux stations ze stacyj venant des stations 
| D "irr iet wyslano odebrano| wysłano | odebrano razem razem 
ЖТТ. EJ : zagra- š т 
ОБА TE expediés | reçus expédiés | reçus total krajowych nicznych total krajowych Stach 
| de Pologne Lo l'étranger de Pologne абата 
{ 
OSÓB—PERSONNES | T О М М — T O N N E S 


| 273.696 ? | 934 | 1833 | 1670 | 64 | 25863 | 25236 | 627 | 8674 | 85631 1.109 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


` 


aga przewiezio- 


Linje lotnicze — Lignes d'aviation 


des trajets 


kilometrów 


lotów — Nombre 
Nombre des kilo- 


Liezba dokonanych | 
Liezba przebytych 

nego bagatu i to- 

warów — Poids des 
marchandises et des 
bagages transportés 
Waga przewiezionej 
poczty — Poids des 
colis postaux trans- 


y 


Liczba przewiezionych 
sonnes íransportés 
lotu w odsetkach 
Régularité des vols 

acquise en pour. cent 


tam i z powrotem — aller 
et retour 


Ogólem — En général 22.015 1.271 
Kraków— Warszawa Cracovie— Varsovie 8.250 1.787 


osób — Nombre des per- 
Osiagnieta regularność 


kilogramów — kilogammes 


Kraków—Lwoów — Cracovie— Lwów = = 
Kraków — Wiedeń — Cracovie—Vienne 6.840 1.451 
Kraków- Łódz — Cracovie— Łódz - — : — 


Kraków —Berno— Wiedeń — Cracovie— Berno— Vienne 6.925 1.033 


1) Wedle sprawozdań Polskiej Linji Lotniczej ,Aerolot^ S. A. w Warszawie — Ekspozytura w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Aviation 
Polonaise ,Aerolot^ de Varsovie — Section de Cracovie. 


ХХХІ. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques !). 


' Liczba wozów w ruchu 3 ХО Merite EC EE E, waaki z 
Е ¿29 аео" dE Eegenen 
c S ° ETS motorowych | przyczepionych | Nombre des trajets Nombres des wugons-km. effectifs 
Ser HS z “н а moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
: `a ME с В Ма Š É 3 
[тше Lignes NS Ae rw Е N a przyeze- ` 
б š a9 S £ = Е $ 5 а š razem motorowe : 
E 59 TS сл рате z Paka 3E pione 
e BS оо Ë SE = ° 2 SL total à moteur 
дле ЕЕ Е 4 de Gët үл. 
Razem — Total 23141 1,766.688*) | 1.355 Aen — | 27444 5.071] 271.595 216.7601 54.834 
Most Podgórski—Dworzec osobowy 5 , 
' Pont de Podgórze— Gare de voyageurs 27733 283.549 323 = - x 7.873 3 42.216 42:216 = 
Rynek Glówny— Park Krakowski ' , 
d Bien ENEE 2:698 174.086 250 — E — 6.208 — 34.454 34.454 — 
Rynek Podgorski—Dworzee towarowy ` a 
3 Place centrale de PodgorzeesGare de marchandises 5:199 441.451 300 — 300 = 4.766 | 4.7221 101.051 50.760 50.291 
4 Rynek Glówny—Park Dr. Jordana 1:950 z 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan = š 
Salwator— ulica Lubi 
И Sm, S rra ОЙ 3:958 350.239 | 242| — | 76  —| 5282 | 221] 46253 43849 2.404 | 
Salwator—Rynek Głó —ul. K j 
hi oer nm a ТЕ 6:603 237.969 | 240 74. — | 3315 128] 47621] 45482 | 2139 


Colline de Salvator—Place centrale — rue Kalwargjska 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
") W tem 379.394 osób za abonamentem. — Y compris 379.394 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 


